
Exo
Chapter 18

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

ע1 וַיִּשְׁמַ֞
就–听见了
H8085

יִתְר֨וֹ
叶忒罗
H3503

כֹהֵ֤ן
祭司
H3548

֙ מִדְיָן
米甸
H4080

חֹתֵ֣ן
岳父

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

אֵת֩
(记号)
H0853

כָּל־
全部–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
所

ה עָשָׂ֤
做了

אֱלֹהִים֙
神
H0430

ה לְמֹשֶׁ֔
为–摩西
H4872

וּלְיִשְׂרָאֵ֖ל
和–为–以色列
H3478

עַמּ֑וֹ
百姓–他的

י־ כִּֽ
因为–

יא הוֹצִ֧
带出了
H3318

יְהוָה֛
耶和华
H3068

אֶת־
(记号)–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
从–埃及
H4714

摩西的岳父，米甸祭司叶忒罗，听见 神为摩西和 神的百姓以色列所行的一切事，就是耶和华将以色列从埃及领出来的
事，

ח2 וַיִּקַּ֗
就–拿了
H3947

יִתְרוֹ֙
叶忒罗
H3503

חֹתֵ֣ן
岳父

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

אֶת־
(记号)–
H0853

ה צִפֹּרָ֖
西坡拉
H6855

אֵשֶׁ֣ת
妻子
H0802

ה מֹשֶׁ֑
摩西
H4872

אַחַ֖ר
在…之后

יהָ׃ שִׁלּוּחֶֽ
打发–她的
H7964

便带着摩西的妻子西坡拉，就是摩西从前打发回去的，

וְאֵ֖ת3
和–(记号)
H0853

שְׁנֵי֣
两个
H8147

בָנֶי֑הָ
儿子–她的

ר אֲשֶׁ֨
那

ם שֵׁ֤
名字
H8034

אֶחָד֙ הָֽ
那–一个
H0259

ם רְשֹׁ֔ גֵּֽ
革舜
H1647

י כִּ֣
因为

ר אָמַ֔
他说
H0559

גֵּ֣ר
寄居者
H1616

יתִי הָיִ֔
我曾是
H1961

רֶץ בְּאֶ֖
在–地
H0776

ה׃ נָכְרִיָּֽ
外邦的
H5237

又带着西坡拉的两个儿子，一个名叫革舜，因为摩西说：「我在外邦作了寄居的」；

ם4 וְשֵׁ֥
和–名字
H8034

הָאֶחָ֖ד
那–一个
H0259

אֱלִיעֶזֶ֑ר
以利以谢
H0461

י־ כִּֽ
因为–

אֱלֹהֵ֤י
神
H0430

֙ אָבִי
父亲–我的
H0001

י בְּעֶזְרִ֔
在–帮助–我的
H5828

נִי וַיַּצִּלֵ֖
就–救了–我
H5337

רֶב מֵחֶ֥
从–刀剑
H2719

ה׃ פַּרְעֹֽ
法老
H6547

一个名叫以利以谢，因为他说：「我父亲的 神帮助了我，救我脱离法老的刀。」

א5 ֹ֞ וַיָּב
就–来了
H0935

יִתְר֨וֹ
叶忒罗
H3503

ן חֹתֵ֥
岳父

ה מֹשֶׁ֛
摩西
H4872

וּבָנָי֥ו
和–儿子们–他的

וְאִשְׁתּ֖וֹ
和–妻子–他的
H0802

אֶל־
到–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
摩西
H4872

אֶל־
到–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֗
那–旷野

אֲשֶׁר־
那–

ה֛וּא
他
H1931

חֹנֶה֥
安营
H2583

ם שָׁ֖
那里
H8033

הַ֥ר
山
H2022

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
那–神
H0430

摩西的岳父叶忒罗带着摩西的妻子和两个儿子来到 神的山，就是摩西在旷野安营的地方。

וַיֹּא֙מֶר6֙
就–说
H0559

אֶל־
到–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

אֲנִי֛
我
H0589

חֹתֶנְךָ֥
岳父–你的

יִתְר֖וֹ
叶忒罗
H3503

א בָּ֣
来了
H0935

אֵלֶי֑ךָ
到–你
H0413

שְׁתְּךָ֔ וְאִ֨
和–妻子–你的
H0802

וּשְׁנֵי֥
和–两个
H8147

בָנֶי֖הָ
儿子们–她的

הּ׃ עִמָּֽ
和–她
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他对摩西说：「我是你岳父叶忒罗，带着你的妻子和两个儿子来到你这里。」

א7 וַיֵּצֵ֨
就–出来了
H3318

ה מֹשֶׁ֜
摩西
H4872

לִקְרַ֣את
去–迎接
H7125

תְנ֗וֹ חֹֽ
岳父–他的

֙ וַיִּשְׁתַּח֙וּ
就–俯伏
H7812

וַיִּשַּׁק־
就–亲嘴–

ל֔וֹ
对–他

וַיִּשְׁאֲל֥וּ
就–问候了
H7592

אִישׁ־
人–
H0376

לְרֵעֵ֖הוּ
对–同伴–他的
H7453

לְשָׁל֑וֹם
关于–平安
H7965

אוּ וַיָּבֹ֖
就–进了
H0935

הֱלָה׃ הָאֹֽ
那–帐棚
H0168

摩西迎接他的岳父，向他下拜，与他亲嘴，彼此问安，都进了帐棚。

ר8 וַיְסַפֵּ֤
就–述说了

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

תְנ֔וֹ לְחֹ֣
给–岳父–他的

אֵת֩
(记号)
H0853

כָּל־
全部–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
所

ה עָשָׂ֤
做了

יְהוָה֙
耶和华
H3068

ה לְפַרְעֹ֣
给–法老
H6547

יִם וּלְמִצְרַ֔
和–给–埃及
H4714

עַ֖ל
关于

ת אוֹדֹ֣
缘故
H0182

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

אֵ֤ת
(记号)
H0853

כָּל־
全部–
H3605

הַתְּלָאָה֙
那–艰难
H8513

ר אֲשֶׁ֣
那

מְצָאָתַ֣ם
临到了–他们
H4672

רֶךְ בַּדֶּ֔
在–那–路上
H1870

וַיַּצִּלֵ֖ם
就–拯救了–他们
H5337

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

摩西将耶和华为以色列的缘故向法老和埃及人所行的一切事，以及路上所遭遇的一切艰难，并耶和华怎样搭救他们，都述
说与他岳父听。

וַיִּ֣חַד9ְּ
就–欢喜了
H2302

יִתְר֔וֹ
叶忒罗
H3503

עַל֚
关于

כָּל־
全部–
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
那–好事

אֲשֶׁר־
那–

ה עָשָׂ֥
做了

יְהוָה֖
耶和华
H3068

לְיִשְׂרָאֵל֑
给–以色列
H3478

ר אֲשֶׁ֥
那

הִצִּיל֖וֹ
拯救了–他
H5337

מִיַּ֥ד
从–手
H3027

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及
H4714

叶忒罗因耶和华待以色列的一切好处，就是拯救他们脱离埃及人的手，便甚欢喜。

10֮ וַיֹּאמֶר
就–说
H0559

֒ יִתְרוֹ
叶忒罗
H3503

בָּר֣וּךְ
当受称颂的
H1288

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ר אֲשֶׁ֨
那

יל הִצִּ֥
拯救了
H5337

אֶתְכֶם֛
你们(记号)
H0853

מִיַּ֥ד
从–手
H3027

יִם מִצְרַ֖
埃及
H4714

וּמִיַּ֣ד
和–从–手
H3027

ה פַּרְעֹ֑
法老
H6547

ר אֲשֶׁ֤
那

֙ הִצִּיל
拯救了
H5337

אֶת־
(记号)–
H0853

ם הָעָ֔
那–百姓

חַת מִתַּ֖
从–底下
H8478

יַד־
手–
H3027

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及
H4714

叶忒罗说：「耶和华是应当称颂的；他救了你们脱离埃及人和法老的手，将这百姓从埃及人的手下救出来。

ה11 עַתָּ֣
现在
H6258

עְתִּי יָדַ֔
我知道了
H3045

י־ כִּֽ
因为–

גָד֥וֹל
大的

יְהוָה֖
耶和华
H3068

מִכָּל־
胜过–全部–
H3605

ים הָאֱלֹהִ֑
那–众神
H0430

י כִּ֣
因为

ר בַדָּבָ֔
在–那事
H1697

ר אֲשֶׁ֥
那

זָד֖וּ
他们妄行了
H2102

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
对–他们

我现今在埃及人向这百姓发狂傲的事上得知，耶和华比万神都大。」
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ח12 וַיִּקַּ֞
就–拿了
H3947

יִתְר֨וֹ
叶忒罗
H3503

ן חֹתֵ֥
岳父

ה מֹשֶׁ֛
摩西
H4872

עֹלָ֥ה
燔祭

ים וּזְבָחִ֖
和–祭物
H2077

ים אלֹהִ֑ לֵֽ
给–神
H0430

א ֹ֨ וַיָּב
就–来了
H0935

ן אַהֲרֹ֜
亚伦
H0175

ל  ׀וְכֹ֣
和–全部
H3605

זִקְנֵי֣
长老们
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

לֶאֱכָל־
去–吃–
H0398

לֶחֶ֛ם
饼
H3899

עִם־
和–

ן חֹתֵ֥
岳父

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

לִפְנֵי֥
在–面前
H6440

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
那–神
H0430

摩西的岳父叶忒罗把燔祭和平安祭献给 神。亚伦和以色列的众长老都来了，与摩西的岳父在 神面前吃饭。

13֙ וַיְהִי
就–是
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
从–第二天
H4283

וַיֵּ֥שֶׁב
就–坐下了
H3427

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

ט לִשְׁפֹּ֣
去–审判
H8199

אֶת־
(记号)–
H0853

הָעָם֑
那–百姓

ד וַיַּעֲמֹ֤
就–站立了
H5975

הָעָם֙
那–百姓

עַל־
在–

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

מִן־
从–

קֶר הַבֹּ֖
那–早晨
H1242

עַד־
到–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
那–晚上
H6153

第二天，摩西坐着审判百姓，百姓从早到晚都站在摩西的左右。

וַיַּרְא14֙
就–看见了
H7200

חֹתֵ֣ן
岳父

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

אֵ֛ת
(记号)
H0853

כָּל־
全部–
H3605

אֲשֶׁר־
那–

ה֥וּא
他
H1931

ה עֹשֶׂ֖
做的

לָעָם֑
对–那–百姓

אמֶר וַיֹּ֗
就–说
H0559

ה־ מָֽ
什么–
H4100

הַדָּבָ֤ר
那–事
H1697

הַזֶּה֙
这个
H2088

ר אֲשֶׁ֨
那

ה אַתָּ֤
你

עֹשֶׂה֙
做的

ם לָעָ֔
对–那–百姓

מַדּ֗וּעַ
为什么
H4069

ה אַתָּ֤
你

יוֹשֵׁב֙
坐着
H3427

ךָ לְבַדֶּ֔
单独–你的
H0905

וְכָל־
和–全部–
H3605

הָעָם֛
那–百姓

ב נִצָּ֥
站着
H5324

עָלֶ֖יךָ
在–你上面

מִן־
从–

קֶר בֹּ֥
早晨
H1242

עַד־
到–
H5704

רֶב׃ עָֽ
晚上
H6153

摩西的岳父看见他向百姓所做的一切事，就说：「你向百姓做的是甚么事呢？你为甚么独自坐着，众百姓从早到晚都站在
你的左右呢？」

וַיֹּ֥אמֶר15
就–说
H0559

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

לְחֹתְנ֑וֹ
给–岳父–他的

י־ כִּֽ
因为–

א ֹ֥ יָב
来
H0935

אֵלַי֛
到–我
H0413

הָעָ֖ם
那–百姓

שׁ לִדְרֹ֥
去–求问
H1875

ים׃ אֱלֹהִֽ
神
H0430

摩西对岳父说：「这是因百姓到我这里来求问 神。

י־16 כִּֽ
因为–

יִהְיֶ֨ה
有
H1961

לָהֶ֤ם
给–他们

דָּבָר֙
事情
H1697

א בָּ֣
来了
H0935

י אֵלַ֔
到–我
H0413

י פַטְתִּ֔ וְשָׁ֣
就–审判了
H8199

ין בֵּ֥
在…之间
H0996

ישׁ אִ֖
人
H0376

וּבֵי֣ן
和–在…之间
H0996

רֵעֵה֑וּ
同伴–他的
H7453

י וְהוֹדַעְתִּ֛
就–使知道了
H3045

אֶת־
(记号)–
H0853

י חֻקֵּ֥
律例
H2706

ים הָאֱלֹהִ֖
那–神
H0430

וְאֶת־
和–(记号)–
H0853

יו׃ תּוֹרֹתָֽ
律法–他的
H8451

他们有事的时候就到我这里来，我便在两造之间施行审判；我又叫他们知道 神的律例和法度。」

וַיֹּ֛אמֶר17
就–说
H0559

ן חֹתֵ֥
岳父

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

אֵלָי֑ו
到–他
H0413

לאֹ־
不–
H3808

טוֹב֙
好

ר הַדָּבָ֔
那–事
H1697

ר אֲשֶׁ֥
那

ה אַתָּ֖
你

ׂה׃ עֹשֶֽ
做的

摩西的岳父说：「你这做的不好。
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ל18 נָבֹ֣
枯萎

ל תִּבֹּ֔
你必枯萎

גַּם־
也–
H1571

ה אַתָּ֕
你

גַּם־
也–
H1571

הָעָ֥ם
那–百姓

הַזֶּ֖ה
这个
H2088

ר אֲשֶׁ֣
那

ךְ עִמָּ֑
和–你

י־ כִּֽ
因为–

כָבֵ֤ד
重的
H3515

מִמְּךָ֙
超过–你

ר הַדָּבָ֔
那–事
H1697

לאֹ־
不–
H3808

תוּכַ֥ל
你能
H3201

הוּ עֲשֹׂ֖
做–它

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
单独–你的
H0905

你和这些百姓必都疲惫；因为这事太重，你独自一人办理不了。

ה19 עַתָּ֞
现在
H6258

שְׁמַ֤ע
听
H8085

֙ בְּקֹלִי
在–声音–我的

אִיעָצְ֣ךָ֔
我劝告–你
H3289

י וִיהִ֥
就–让…是
H1961

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

ךְ עִמָּ֑
和–你

הֱיֵה֧
你要是
H1961

ה אַתָּ֣
你

ם לָעָ֗
为–那–百姓

מ֚וּל
对面
H4136

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
那–神
H0430

וְהֵבֵאתָ֥
就–带来
H0935

ה אַתָּ֛
你

אֶת־
(记号)–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
那–话语
H1697

אֶל־
到–
H0413

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
那–神
H0430

现在你要听我的话。我为你出个主意，愿 神与你同在。你要替百姓到 神面前，将案Āā告 神；

ה20 וְהִזְהַרְתָּ֣
就–Ă告

ם אֶתְהֶ֔
他们(记号)
H0853

אֶת־
(记号)–
H0853

ים הַחֻקִּ֖
那–律例
H2706

וְאֶת־
和–(记号)–
H0853

ת הַתּוֹרֹ֑
那–律法
H8451

וְהוֹדַעְתָּ֣
就–使知道
H3045

ם לָהֶ֗
给–他们

אֶת־
(记号)–
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
那–道路
H1870

יֵלְ֣כוּ
行ă
H3212

הּ בָ֔
在–Ąą

וְאֶת־
和–(记号)–
H0853

ה מַּעֲשֶׂ֖ הַֽ
那–Ć作
H4639

ר אֲשֶׁ֥
那

יַעֲשֽׂוּן׃
他们要做

又要将律例和法度ćĈ他们，ĉĊ他们当行的道，当做的事；

ה21 וְאַתָּ֣
和–你

תֶחֱזֶה֣
你要ċ看
H2372

מִכָּל־
从–全部–
H3605

עָם הָ֠
那–百姓

אַנְשֵׁי־
人–
H0376

יִל חַ֜
Č能
H2428

יִרְאֵ֧י
čĎ
H3373

ים אֱלֹהִ֛
神
H0430

י אַנְשֵׁ֥
人
H0376

אֱמֶ֖ת
ďĐ
H0571

נְאֵי שֹׂ֣
đĒ
H8130

בָצַ֑ע
ēĔ
H1215

וְשַׂמְתָּ֣
就–ĕ立

ם עֲלֵהֶ֗
在–他们上面

י שָׂרֵ֤
长Ė
H8269

אֲלָפִים֙
ė人
H0505

שָׂרֵ֣י
长Ė
H8269

מֵא֔וֹת
百人
H3967

י שָׂרֵ֥
长Ė
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
Ęę人
H2572

י וְשָׂרֵ֥
和–长Ė
H8269

ת׃ עֲשָׂרֹֽ
ę人
H6235

并要从百姓ąĚě有Č能的人，就是čĎ 神ĜďĐĝ妄Ĝđ不Ğ之Ĕ的人，ğ他们作ėĠ长Ĝ百Ġ长ĜĘęĠ长ĜęĠ
长，ġ理百姓，

וְשָׁפְט֣ו22ּ
就–审判
H8199

אֶת־
(记号)–
H0853

֮ הָעָם
那–百姓

בְּכָל־
在–全部–
H3605

עֵת֒
时候
H6256

וְהָיָ֞ה
就–是
H1961

כָּל־
全部–
H3605

הַדָּבָ֤ר
那–事
H1697

֙ הַגָּדֹל
那–大的

יאוּ יָבִ֣
带来
H0935

יךָ אֵלֶ֔
到–你
H0413

וְכָל־
和–全部–
H3605

הַדָּבָ֥ר
那–事
H1697

ן הַקָּטֹ֖
那–Ģ的

יִשְׁפְּטוּ־
审判–
H8199

הֵם֑
他们
H1992

֙ וְהָקֵל
就–ģĤ
H7043

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
从–在–你上面

וְנָשְׂא֖וּ
就–ĥĦ
H5375

ךְ׃ אִתָּֽ
和–你
H0854

叫他们ħ时审判百姓，大事都要Ĩ到你这里，Ģ事他们自ĩĪ以审判。这样，你就Ĥī些，他们也Ī以同当此Ĭ。

אִ֣ם23
ĭĮ

אֶת־
(记号)–
H0853

הַדָּבָ֤ר
那–事
H1697

הַזֶּה֙
这个
H2088

ה תַּעֲשֶׂ֔
你做

וְצִוְּךָ֣
就–įİ–你
H6680

ים אֱלֹהִ֔
神
H0430

וְיָֽכָלְתָּ֖
就–你能ı
H3201

ד עֲמֹ֑
站立
H5975

וְגַם֙
Ĳĳ
H1571

כָּל־
全部–
H3605

הָעָם֣
那–百姓

הַזֶּ֔ה
这个
H2088

עַל־
到–

מְקֹמ֖וֹ
地方–他的
H4725

א ֹ֥ יָב
来
H0935

בְשָׁלֽוֹם׃
在–平安ą
H7965

你Ĵ这样行， 神也这样ĵĶ你，你就能受得ķ，这百姓也都平平安安ĸ回他们的ķ处。」
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ע24 וַיִּשְׁמַ֥
就–听了
H8085

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

לְק֣וֹל
对–声音

חֹתְנ֑וֹ
岳父–他的

עַשׂ וַיַּ֕
就–做了

ל כֹּ֖
全部
H3605

ר אֲשֶׁ֥
所

ר׃ אָמָֽ
他说了
H0559

于是，摩西听从他岳父的话，Ĺ着他所说的去行。

ר25 וַיִּבְחַ֨
就–ě了
H0977

ה מֹשֶׁ֤
摩西
H4872

אַנְשֵׁי־
人–
H0376

֙ חַיִ֙ל
Č能
H2428

מִכָּל־
从–全部–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

ן וַיִּתֵּ֥
就–给了
H5414

אֹתָ֛ם
他们(记号)
H0853

ים רָאשִׁ֖
ĺ领

עַל־
在–

הָעָם֑
那–百姓

י שָׂרֵ֤
长Ė
H8269

אֲלָפִים֙
ė人
H0505

שָׂרֵ֣י
长Ė
H8269

מֵא֔וֹת
百人
H3967

י שָׂרֵ֥
长Ė
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
Ęę人
H2572

י וְשָׂרֵ֥
和–长Ė
H8269

ת׃ עֲשָׂרֹֽ
ę人
H6235

摩西从以色列人ąĚě了有Č能的人，立他们为百姓的ĺ领，作ėĠ长Ĝ百Ġ长ĜĘęĠ长ĜęĠ长。

וְשָׁפְט֥ו26ּ
就–审判了
H8199

אֶת־
(记号)–
H0853

הָעָ֖ם
那–百姓

בְּכָל־
在–全部–
H3605

עֵת֑
时候
H6256

אֶת־
(记号)–
H0853

הַדָּבָ֤ר
那–事
H1697

הַקָּשֶׁה֙
那–难的
H7186

יְבִיא֣וּן
他们带来
H0935

אֶל־
到–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

וְכָל־
和–全部–
H3605

הַדָּבָ֥ר
那–事
H1697

ן הַקָּטֹ֖
那–Ģ的

יִשְׁפּוּט֥וּ
他们审判了
H8199

ם׃ הֵֽ
他们
H1992

他们ħ时审判百姓，有难Ļ的案Ā就Ĩ到摩西那里，ļĽ样Ģ事他们自ĩ审判。

ח27 וַיְשַׁלַּ֥
就–打发了
H7971

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

אֶת־
(记号)–
H0853

חֹתְנ֑וֹ
岳父–他的

וַיֵּ֥לֶךְ
就–去了
H3212

ל֖וֹ
对–他

אֶל־
到–
H0413

אַרְצֽוֹ׃
地–他的
H0776

פ
ľĿŀ记

此后，摩西让他的岳父去，他就Łł地去了。
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